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CHAPTER 1

Introduction and Background

1.1

This scheme was prepared under Section 11 of the Official
Languages Act 2003 ("the Act") by National University of
Ireland, Maynooth. Section 11 provides for the preparation by
public bodies of a statutory scheme detailing the services they
will provide through

® the medium of Irish,
¢ the medium of English, and
e the medium of Irish and English

and the measures to be adopted to ensure that any service not
provided through the medium of the Irish language will where
appropriate be so provided within an agreed timeframe.

Guidelines for preparation of a Scheme

Section 12 of the Act provides for the preparation of guidelines
by the Minister for Community, Rural and Gaeltacht Affairs and
their issue to public bodies to assist in the preparation of draft

schemes. This scheme has been drawn-up in conformity to the

guidelines.

The University published notices under Section 13 on the 20th
and 28th November 2004 inviting representations in relation to
the preparation of the draft scheme under Section 11 from any
interested parties. The scheme has been informed by these
submissions and views and suggestions put forward by staff,
students and other stakeholders. All staff were invited to a
meeting on the 2nd February 2005. Staff were briefed on the
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1.2

implications of the Official Languages Act 2003 and were
invited to put forward suggestions, ideas etc. Focus groups
with the same itinerary as the staff meeting were conducted
with class representatives from the student population on 9th
February 2005 and Career Guidance Counsellors from second
level schools on the 18th March 2005. The University
appreciates the time and effort put in by all concerned in this
process.

The Content of the Language Scheme

A Working Group comprising representatives from a wide
range of functional areas within the University was established
to prepare the scheme in order to ensure ownership of, and
commitment to the implementation of the agreed document.

The objectives of the NUI Maynooth scheme are to:

a. Build on the commitment of the University to the
promotion of the Irish Language as well as the
principles of quality assurance and improvement in all
its services. This is evidenced in the work of Oifig na
Gaelige and in the ongoing programme of quality
assurance and quality improvement in the University

b. Increase the number of services provided bilingually

c. Increase the number of publications available
bilingually

d. Improve the competency levels of staff to provide
services bilingually.

Responsibility for monitoring and reviewing the scheme will
rest jointly with the senior management within the University
and with Coiste na Gaeilge, as the Governing Authority
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Committee charged with the promotion of Irish language and
culture in the University. The University has agreed to create a
post of Official Languages Officer whose duties will include the
implementation and monitoring the Official Languages
Scheme. The scheme builds on the extent to which services are
currently available through Irish as a starting base. Areas for
future development are identified in the body of the scheme.
The scheme also includes a commitment to assess on an
ongoing basis the level of demand for services through Irish
and to ensure that the University builds its capacity to meet this
demand in a planned and coherent way. The University will
continue to gauge the level of demand for its services in the
Irish language by monitoring the level of queries and requests
for services through Irish and by undertaking periodic audits of
demand using questionnaires and other appropriate instruments.

Summary of the NUI Maynooth targets for the
Scheme.

The following is a summary list of agreed targets to be met by
the University before the conclusion of the scheme on the 18th
September 2008. Further information detailing how and when
the targets will be achieved are outlined throughout the
scheme.

1. Create a post of Official Languages Officer.

2. Publish main student application forms to the University
bilingually.

3. The following offices will provide a bilingual service:
President's Office, Vice-President's Office, Registrar's Office,
Admissions Office, Student Records Office, Academic Advisory
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Office and the Student Mentoring Service. This will be
achieved by having bilingual support available to enable them
to deal with business through Irish as required.

4. Publish the following Leaflets and Brochures bilingually

- Summary Prospectus (Full ~Time Primary degree
Programmes and Admissions Requirements)

- Conferring Booklet

- University Service Charter

- Statement of Policy on Equality

- All revised and new Governing Authority policy
documents.

5. Information Technology

The University will ensure that university computers
workstations and peripheral devices will be configured to
support the entry, display and printing of information in either
official language.

The University will ensure (insofar as it is practical) that
commonly-used systems e.g. email, virtual learning
environments, office systems support1 both official languages
and that Irish language packs (incl. spell checkers, proofing
tools etc.) are implemented in a timely and controlled manner
after release by the relevant software manufacturer.
Commonly-used and public-facing systems will be ‘made
compatible’ in the sense of allowing names and place names
(addresses) to be recorded, displayed and printed in either
official language at the choice of the user and academic
qualification titles, subject titles and module titles to be
recorded, displayed and printed in either official language as
appropriate to the subject matter.

'Use the ISO-Latin-9 character set which supports sineadh fada etc.
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The University will explore the possibility of producing
transcripts and exam judgement sheets bilingually.

6. Website: The following general information on the University
website will be given in both languages: University History; the
University Profile; Academic Developments; Visual Tour;
Freedom of Information Office home page. The Residence
Office will provide bilingual information on its website.

7. The University will offer the first-level course in Irish for
Professional Communication.

8. The University will offer a module through Irish in the
Mathematical Studies degree programme.

9. The University will, in collaboration with other third level
institutions, investigate the possibility of providing a third level
course through Irish.

10. The University will provide training for staff to build
institutional capacity for conducting business through the
medium of Irish.

11. Ensure that press releases regarding general university
business are bilingual.

12. Ensure that voicemail messages in the following areas will
be in the English and Irish languages i.e. The President’s Office,
The Vice-President's Office, Registrar's Office, Admissions
Office, Student Records Office, Student Services Office,
Academic Advisory Office, Switchboard (with the exception of
security and emergency services).
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1.4

1.5

13. Ensure that switchboard staff will able to give a greeting
and the name of the University in Irish and English, and suitable
arrangements will be in place so that they can put callers in
touch with the staff member responsible for offering the service
required through Irish.

14. The NUI Maynooth Statutes are due for review. When this
review has been completed the new statutes will be published
bilingually.

15. The University will continue to offer Gaeltacht students who
wish to reside on campus the option of choosing an apartment
reserved for Irish speakers.

16. Subject to demand and resources the University will
continue to organise and teach certificate courses in Rath
Cairn, e.g."An Teastas i Litrocht na Gaeilge".

Commencement date of Scheme

This scheme has been confirmed by the Minister for
Community, Rural & Gaeltacht Affairs. The scheme is
commenced with effect from 19th September 2005 and shall
remain in force for a period of 3 years from this date or until a
new scheme has been confirmed by the Minister pursuant to
Section 15 of the Act, whichever is the earlier.

Overview of National University of Ireland
Maynooth

Mission and Objectives

The mission of National University of Ireland Maynooth is
defined by the objectives of the University set out in the
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Universities Act 1997. These are expressed in the Strategic
Plan 2000-2005 as:

(a) to advance knowledge through teaching, scholarly
research and scientific investigation

(b) to promote learning in its student body and in society
generally

(c) to promote the cultural and social life of society, while
fostering and respecting the diversity of the
university’s traditions

(d) to foster a capacity for independent critical thinking
amongst its students

(e) to promote the official languages of the State, with
special regard to the preservation, promotion and use
of the Irish language and the preservation and
promotion of the distinctive cultures of Ireland

(f) to support and contribute to the realization of national
economic and social development

(9) to educate, train and retrain higher-level professional,
technical and managerial personnel

(h) to promote the highest standards in, and quality of,
teaching and research

(i) to disseminate the outcomes of its research in the
general community

() to facilitate lifelong learning through the provision of
adult and continuing education, and

(k) to promote gender balance and equality of
opportunity among students and employees of the
University. (Section 12, Universities Act, 1997).

The University recognises its responsibility to promote the languages
and distinctive cultures of Ireland "with special regard to the
preservation, promotion and use of the Irish language". As a
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constituent university of the National University of Ireland, the
institution operates a matriculation regulation requiring Irish as
school leaving subject for citizens educated within the State,
unless otherwise exempted. Throughout the past century a
number of significant leaders of the Irish language movement
have been associated with the University and many important
contributions to literature through Irish have been generated.
NUI Maynooth has a student population of approximately 5,700
students distributed over its five Faculties of Arts, Celtic
Studies, Engineering, Philosophy and Science. It is one of the
four constituent Universities of the National University of Ireland.

The University's full-time staff numbers are approximately 250
academic staff and 300 administrative and support staff.

The principal work of the University is to provide education and
to carry out research. This is provided by Academic
Departments, Research Centers, Administrative Offices and
support services.

The University provides these services to students. The
University also works with other state public and private bodies
including the following:

Universities and other third level institutions

The Department of Education and Science

The Higher Education Authority

The National University of Ireland

C.H.I.U. (LU.A)) Conference of Heads of Irish Universities
The Science Foundation of Ireland

IRCHSET

IRCHSS
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1.6 Assessment of extent to which services are
already available through Irish
The primary objective of the Act is to ensure better availability
and a higher standard of public services through Irish. The
University carried out a survey to establish the level and
standard of services available in Irish and the demand for
services in Irish. The University already provides some services
through Irish or bilingually. Despite a warm commitment to the
Irish language and because of its geographic position and
student and staff population, it operates primarily through the
medium of English. Its services include provision of Irish
language education. Section 12(e) of the Universities Act 1997
states that one of the objects of the University is to "promote
the official languages of the State, with special regard to the
preservation, promotion and use of the Irish language and the
preservation and promotion of the distinctive cultures of Ireland".



CHAPTER 2

Provision of Services / Activities

This Chapter sets out the official language regime operated by
the University in relation to its services and activities. It should
be noted that most Academic Departments have staff who
have a sufficient level of competency in the Irish Language to
conduct the business of the department in Irish.

2.1 Means of Communication with the Public /
Information to the public
At present all communications with the general public and
students relating to its services are available in English other
than the following:

a. Residence Office Application forms
The Prospective Student Application Form, Current
Student Application Form and the Current Resident
Application Form are all bilingual.

b. Annual Survey of incoming students.
The Quality Promotion Office organises an annual
survey of incoming students, which explores a variety
of issues including the reasons for choosing NUI
Maynooth. A questionnaire is administered during the
registration process. It is offered in both official
languages.

c. Library e-print archive
The library e-print archive is an online repository of
research papers and other material. The main purpose
of this "self-archiving" is to increase the distribution
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and accessibility of the research — in a manner that
cannot be achieved through conventional publishing
(journals, etc) alone. The archive can be searched in
both Irish and English.

d. Library Guide 2005/2006
A summary Library Guide in Irish for both
undergraduate and postgraduate students has been
produced. The guide is available in print form and
also electronically via the library website.

e. Freedom of Information Acts information and
application form.
The University website has a Freedom of Information
web page. On these WebPages there is general
information on the Freedom of Information Acts
available in the Irish Language. The Freedom of
Information form is also available online in Irish. This
form can be used by the public and students to apply
for access to records under the terms of the
legislation.

. List of staff who will deal with media in Irish.
A list of members of the University who are competent
and willing to deal with Irish language media on news
items related to their field.has been made available to
Foinse, Raidié na Gaeltachta, TG4, L3, Raidid na Life
srl. The list is updated regularly.
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The University will:

e By the end of the first year of the scheme - 18th

September 2006:
Ensure that voicemail messages in the following areas

will be in the English and Irish languages i.e. The

President’s Office, Registrar's Office, Admissions

Office, Student Records Office, Examinations office,
Records Office, Academic Advisory Office, Switch
board.

e By the end of the first year of the scheme - 18th
September 2006:

Ensure that switchboard staff will able to give a
greeting and the name of the University in Irish
and English, and suitable arrangements will be
in place so that they can put callers in touch
with the staff member responsible for offering
the service required through Irish

Publish the Higher Education Application Route
Guide bilingually

Publish the Conferring Booklet bilingually.

e By the end of the second year of the scheme -
18th September 2007:
Publish the following Leaflets and Brochures bilingually

Summary Prospectus (Full =Time Primary
degree Programmes and Admissions
Requirements)

University Service Charter

Statement of Policy on Equality

All revised and new Governing Authority Policy
documents.

12
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¢ By the end of the second year of the scheme -
18th September 2007:
- Publish bilingually main student application
forms to the University

* From the commencement date of the scheme 19th
September 2005
- The NUI Maynooth Statutes are due for review.
When this review has been completed the new
statutes will be published bilingually

- Ensure that press releases regarding general
university business will be bilingual.

2.2 Website

In recent years the University has made significant progress in
adapting its website to meet the needs of the Irish Language
Community.

The front page of the University website, including the
President’s greeting, is given in both official languages.

The following components of the website are available in the
Irish language only:

¢ Oifig na Gaeilge website
Oifig na Gaeilge developed a website which
incorporates an electronic noticeboard. Irish language
events in the University and elsewhere are posted for
all staff and students and links to useful sites are
provided. This service is part of the office’s remit to
maintain contact with the Irish language milieu outside
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the University and to facilitate the acquisition and use
of Irish by members of the University.

The site contains a bilingual directory of departments
and sections within the University and a list of names
in Irish from the University Directory. Sound is
provided with the directory and the names, to help
with pronunciation. The directory is given as an
English-Irish list, providing the Irish language

version of subjects, departments etc. It can be used as
an lrish-English glossary also, through the 'Edit, find’
facility.

Roinn na Nua Ghaeilge

The following website has a bilingual home page

Academic Advisory Office homepage.

By the end of the scheme on 18th September 2008 the
following additional elements will be in place:

The following general information on the University
website will be given in both languages: University
History; the University Profile; Academic
Developments; Visual Tour, Freedom of Information
Office homepage. The Residence Office will provide
bilingual information on its website.

14
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2.3 Information Technology

By the end of the first year of the scheme - 18th
September 2006:

Ensure that university computer workstations and
peripheral devices will be configured to support the
entry, display and printing of information in either
official language

By the end of the second year of the scheme -
18th September 2007:

Ensure (insofar as it is practical) that commonly-used
systems e.g. e-mail, virtual learning environments,
office systems, web publishing tools? support both
official languages and that Irish language packs (incl.
spell checkers, proofing tools etc.) are implemented in
a timely and controlled manner after release by the
relevant software manufacturer.

On a phased basis between 18th September 2008
and 18th September 2012:

Commonly-used and public-facing systems will be
‘made compatible’ in the sense of allowing names and
place names (addresses) to be recorded, displayed
and printed in either official language at the choice of
the user and academic qualification titles, subject
titles and module titles to be recorded, displayed and
printed in either official language as appropriate to
the subject matter.

2Use the ISO-Latin-9 character set which supports sineadh fada etc.
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2.4 Bilingual Services
The Language Centre provides a bilingual service

Language Centre/lonad na dTeangacha

The role of the Language Centre is to provide a wide
range of language courses in response to demand
both within the University and outside. Languages are
provided for many different contexts.

The Centre offers a broad range of Irish language
classes, from beginners’ level to advanced. The
Centre, in cooperation with the Modern Irish
Department, teaches a Diploma course in Irish which
equips students with the language skills to conduct
personal and professional business efficiently through
Irish.

The Centre initiated and manages an Irish version of
Vifax: language exercises and lessons based on
NuachtTG4. These are available free on line every
Wednesday, based on the previous evening’s bulletin.
The Language Centre and the Department of Modern
Irish have made available, both nationally and
internationally, syllabi for levels A1 and A2 Irish, based
on the CEFR - The Common European Framework of
Reference for Languages: Learning, Teaching and
Assessment which was produced by the Council of
Europe to provide an internationally recognised,
linguistically coherent framework for every aspect of
language teaching and learning. The University will act
as the national examination centre for this
programme. Other regional centres will be established
over time.

16
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2.5 Gaeltacht

Damh an Léinn Cheiltigh organises and teaches a certificate
course, 'An Teastas i Litriocht na Gaeilge', in Rath Cairn in
alternate years. This certificate course aims at giving
participants a good grounding in the Irish language and in its
literary tradition. The course is recognised as one module for
the modular BA.

A first-level course in Irish for Professional Communication was
designed and written by the Language Centre in the University.
Employees of the North Eastern Health Board, which provides
services in Gaeltacht Rath Cairn, completed this course.

The University offers Gaeltacht students who reside on campus
the option of choosing an apartment reserved for Irish speakers.

From the commencement date of the scheme 19th
September 2005:

e The University will provide services to Gaeltacht Réth
Cairn through Irish. Courses in language and literature
will be provided and taught there as appropriate
and/or required, subject to resources.

e The University will offer a first-level course in Irish for
Professional Communication.

e The University will continue to offer Gaeltacht students
who reside on campus the option of choosing an
apartment reserved for Irish speakers.
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2.6 List of Departments and offices working in Irish
The following departments work through the Irish language
and consequently provide all services through the medium of
Irish, except where the customer/client specifically requests
such a service be provided to them in the English language:-

®  Faculty of Celtic Studies
The Faculty has two departments, Modern Irish, and
Old and Middle Irish. Undergraduate courses are
taught on Modern Irish, Medieval Irish and Celtic
Studies, and Minority Languages (Basque and Celtic).
Postgraduate courses (MA) are taught in Modern Irish,
in Medieval Irish and in Comparative Celtic Linguistics.
The degree of PhD may be pursued by research in
Medieval Irish and in Modern Irish.
Research is carried out on various aspects of the
language and its literature from earliest times to the
modern period. Courses are offered on a wide range
of subjects concerning both language and literature
and on closely related areas. These include Linguistics,
Folklore, Welsh, Minority Languages. Classes are
conducted through Irish in the Department of Modern
Irish and through English in the Department of Old
and Middle Irish.

e Oifig Na Gaeilge
The function of Oifig na Gaeilge is to promote the
Irish language and its associated culture throughout
the University. The Office is engaged in the
development of an Irish-friendly environment in the
University. It also provides translation of official
University documentation, advises on translation
services, facilitates the use of Irish professionally and
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socially, and enables staff and students to take part in
cultural events. The Office publicises Irish language
and cultural events and classes, both on-campus and
elsewhere, throughout the campus and maintains
contact with Irish language organisations and the Irish
language milieu generally. These classes and events
include some organised by the Office. The Officer is
secretary and executive for Coiste na Gaeilge, a sub-
committee of the Governing Authority.

2.7 List of Departments and offices operating in the
English language only.
It should be noted that most Academic Departments have staff
who have a sufficient level of competency in the Irish Language
to conduct the businesss of the department in Irish.
The following is a list of departments and offices, which
currently are not in a position to provide a one-to-one service
through the Irish language:-

Academic Departments

Faculty of Arts

The Faculty of Arts provides a wide range of courses and
programmes leading to the award of the Degree of Bachelor of
Arts, various Diplomas and Certificates, and postgraduate
Degrees. These are listed in full in the University Calendar,
which is available on the University website and in book form
the Deans’ Office. The courses are delivered by the academic
departments, singly or in co-operation with one another, and
some courses are provided by departments from another
Faculty.
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Departments:

Adult Education
Ancient Classics
Anthropology
Applied Social Studies
Computer Science
Economics
Education

English

French

Geography

German
Mathematics
Mathematical Physics
Modern History
Music

Psychology
Sociology

Spanish

Faculty of Philosophy

The Faculty of Philosophy provides courses leading to the
award of the Degree of Bachelor of Arts, various Diplomas and
Certificates, and postgraduate Degrees. These are listed in the
University Calendar, which is available on the University website
and in book form the Dean’s Office.

Faculty of Science

The Faculty of Science provides a wide range of courses and
programmes leading to the award of the degree of Bachelor of
Science, various graduate Higher Diplomas, Master of Science,
Master of Computer Science, and Ph.D. (Doctor of Philosophy).

20
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These are listed in full in the University Calendar, which is
available on the University website and in book form from the
Dean'’s Office. The courses are delivered by the academic
departments, singly or in co-operation with one another.

Departments
Biology

Chemistry

Computer Science
Experimental Physics
Mathematics
Mathematical Physics

Faculty of Engineering

The Faculty of Engineering provides a range of courses and
programmes leading to the award of Degrees in Engineering,
various Diplomas and Certificates, and postgraduate Degrees.
These are listed in full in the University Calendar, which is
available on the University website and in book form the
Dean’s Office.

Academic Support Services

Computer Centre

The Computer Centre is a Service Department that provides
Computing and Network Services to Administrative and
Academic departments throughout the University.

Library

The Library provides a service to the staff and students of the
University and St. Patrick’s College, Maynooth. The objective of
the Library is to provide a quality service in support of the
teaching, learning and research objectives of the University by
developing its collections and by providing access to
information sources worldwide.



Scheme of Compliance with the Offical Lanuages Act 2003.

Research Centres
There are five Research Centres at the University as outlined
below:

- Hamilton Institute

- Institute of Bioengineering and Agroecology

- Institute of Immunology

- National Institute for Regional and Spatial analysis
(NIRSA)

- Centre for Geocomputation

Administration

Academic Council Office

This office services the Academic Council and its standing
committees. It provides administrative and secretarial support
and is responsible for the preparation and circulation of
documents for meetings of the Academic Council and its
committees.

Buildings Office
This office is responsible for the provision of all utility services
in the University, including heating, lighting and power, water,
oil and gas etc.

Catering Department
The Catering Department manages the provision of all
Catering Services on both North and South Campus.

Communications Office

The Communications Office is responsible for the planning and
co-ordination of the internal and external communications
activities of the University.

22
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Finance Office
The key responsibilities of the Finance Office are to:

e Manage financial risk and maintain financial control

e Challenge and support university management in
delivering on the University's mission

e Prepare and deliver information to external
stakeholders.

Specialist offices attaching to the Finance Office include:

e Bursar's Office

® General Accounts Office

e Research Administration Office
¢ Fees and Grants Office

e Creditors Office

e Salaries and Wages Office

* Procurement Office

Dean’s Office
This office is responsible for the administrative requirements of
the Deans of the Faculty of Arts.

Freedom of Information Office

The function of the Freedom of Information Office (FOI) is to
ensure that the University complies fully with the legal
requirements of the Freedom of Information Acts 1997 and 2003.

Health and Safety Office

The functions of the Health and Safety Office are to ensure that
the University complies fully with the legal requirements of the
Health and Safety and related legislation.
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General Services

The principal role of the General Services office is to co-
ordinate cleaning, copying/post facilities, telephonist and
transport facilities.

Personnel Office

The principal role of the Personnel Office is to support the
academic function and other University functions in relation to
personnel related issues. The Office endeavors to promote
good staff relations through effective personnel and human
resource management policies and procedures, and through
advice and assistance to staff.

President's Office

This office is concerned with the overall direction of the
University in its academic, administrative, financial, personnel
and other activities. Under the terms of the Universities Act,
1997, the President is the accounting officer for the institution.

Quality Promotion Office

The Quality Promotion Office has a remit which encompasses
both quality assurance and quality improvement. Its role
includes the furtherance of quality, training, educational
teaching and staff development within the University.

Registrar’s Office

The Registrar is the Senior Officer with responsibility for
academic affairs in the University. The Registrar’s Office
administers all aspects of student academic progress from
admission through to graduation.
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Access Office

The Access Officer has responsibility for promoting University
access for non-traditional entrants, including those with
disabilities, those from disadvantaged socio-economic
backgrounds, mature students, travellers and refugees.

Mature Student Support Office

The Mature Student Project Support Office has the
responsibility of enhancing and improving the learning
environment for mature students.

Admissions Office

The Admissions Office is responsible for the admission of all
undergraduate students to the University. The Office is involved
in the advertising and promotion of the University's
undergraduate courses and it provides the information for
Qualifax (Irish courses database), maintains relevant data on
the University's web site and produces the University's various
undergraduate publications.

Examinations Office

The Examinations Office administers the examinations process
from receipt of entries through to issuing of results. The office
also manages the examination process for theses submitted for
the award of PhD and Masters degrees.

International Office

The International Office seeks to promote international
activities throughout the University. The International Office
recruits full-degree non-EU students as well as visiting students
to programmes throughout the university.
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Student Records Office

The Student Records Office is responsible for registration of
the student population, and maintaining accurate records for
all students, past and present.

Research and Graduate Studies Office
The Office of Research and Graduate Studies channels
institutional support to Research and Postgraduate Study.

Security Office

This office is located in the Arts Building on the North Campus
and is responsible for maintaining peace, order and security,
preventing crime and disorder and addressing the fears and
concerns of all on campus is respect of these issues.

Student Services
Student Services
The services provided by the Student Services Office include:

Clubs & Societies:

Over sixty Clubs and Societies are active in the University,
providing many opportunities for students to get involved in
social, cultural, and sporting activities. [One club, Cuallacht
Cholm Cille, functions through Irish.]

Students’ Union:
Maynooth Students’ Union was formed to represent and
promote the interests of students in the University.

Student Aid Committee

The Student Aid Committee is a joint student-staff committee,
which was set up to assist students who are experiencing
financial hardship.

26



27

Scheme of Compliance with the Offical Lanuages Act 2003.

Student Social Centre:

The Social Centre contains a bar, music venue, catering outlet,
and Offices.

Academic Advisory Office

This office functions as a convenient first point of contact for
students who wish to seek advice on general issues that may
arise from their relationship with the University.

Chaplaincy Service

The Chaplaincy Office includes two full time Catholic Chaplains
and a part-time Secretary. The office is in close contact with the
Protestant Churches who are also involved in student life from
time to time.

Creche
The Creche is available for the children of all University
students and employees (except those of the Créche staff).

Maynooth Alumni Association

Maynooth Alumni Association was founded as a result of the
successful Graduate reunion day, held in April 1995 to coincide
with the celebration of the bicentenary of the foundation of the
University.

Medical Centre

The function of the medical centre is to provide a range of
medical and nursing services which are free of charge to all
students.
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Residence Office

The Residence Office deals with all aspects of student
accommodation both on and off campus. The Residence
Officer also deals with student aid applications.

Sports Office

The Office has responsibility for support, development and
promotion of student sports clubs, the implementation of
fitness programmes and the scheduling and maintenance of
the University's sports facilities.

Student Counselling Service
The role of the Student Counselling Service is to provide
counselling for students in the University.

Whereas some members of staff in many of these departments
are in a position to offer a partial service through the medium
of Irish, the service is not at a level that would constitute
bilingualism. Many members of staff are willing to conduct
business through the medium of Irish and this is indicated
through the addition of (g) to their names in the internal
telephone directory.

The University is committed to working towards a situation
where it is able to provide services through Irish in the majority
of departments and offices. The University will endeavor to
further this commitment on an ongoing basis. However in the
interim and

By the end of the second year of the scheme 18th
September 2007, the University will

® Provide a bilingual service in the President’s Office,
Vice-President's Office, Registrar's Office, Admissions
Office, Student Records Office, Academic Advisory
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Scheme of Compliance with the Offical Lanuages Act 2003.

Office and the Student Mentoring Service. This will be
achieved by having bilingual support available to
enable them to deal with business through Irish as
required.

e Create a post of Official Languages Officer.

e Provide training for staff to build institutional capacity
for conducting business through the medium of Irish.

By the end of the scheme 18th September 2008, the
University will:

o Offer a first-level course in Irish for Professional
Communication.

e Offer a module through Irish in the Mathematical
Studies degree programme.

¢ Have identified other departments and services who
will provide bilingual services.

Improving the University's Irish language
capability

There is an ongoing commitment to provide appropriate
training and development for all staff, in both official
languages, to meet the evolving needs of our students and
staff. The University will carry out a staff training and
development analysis and this will assist in identifying the need
for Irish language services.
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From the commencement of the scheme on 19th
September 2005 the University will:

* Include language awareness as part of both Induction
and Customer Service training courses so as to ensure
that staff understand the implications of the Official
Languages Act 2003 and how it will affect their work.

e Will provide Irish Language classes, including Irish for
professional purposes, and facilitate staff attending
these classes during office hours.

* Give advice to staff in relation to the range of high-
quality Irish language classes available outside office
hours both on and off campus (e.g. third-level
Diploma in Irish; Sult; Gael-Linn, etc);

e Continue actively to promote the availability of its Irish
language services through signage, the website, etc.

The University has a number of identified staff that are
prepared to conduct business through the medium of Irish.
With their consent, they will be identified on the University
website and their e-mail addresses made available to facilitate
clients who may wish to conduct their business with the
University in Irish.



CHAPTER 3

Monitoring & Revision

Responsibility for monitoring and reviewing the scheme will
rest jointly with the senior management within the University,
the Official Languages Officer and with Coiste na Gaeilge as
the Governing Authority Committee charged with the
promotion of Irish language and culture in the University.
These will keep the effective operation of the scheme under
review. The day-to-day monitoring function will be carried out
primarily by heads of departments and services that are
responsible for the implementation of the scheme within their
own areas. These will be assisted by the Official Languages
Officer. The Coiste will report on the overall progress of the
implementation of the scheme to the Governing Authority of
the University.



CHAPTER 4

Publicising of Agreed Scheme

The contents of this scheme along with the commitments and
provisions of the scheme will be publicised to the general
public by means of:-

- Press Release;

- Official Launch of the scheme;

- Advertising of provisions;

- Circulation to appropriate agencies and public bodies;
- Website.

In addition, once departments and offices which have
committed to delivering a service are in a position to do so this
will also be publicised in the manner outlined above. A copy of
this scheme has also been forwarded to Oifig Choimisinéir na
dTeangacha Oifigidla.



CAIBIDIL 1

Réamhra agus Culra

Réitigh Ollscoil na hEireann, M& Nuad an scéim seo faoi Alt 11
d'Acht na dTeangacha Oifigiula 2003 ("an tAcht"). Solathraitear
in Alt 11 go réiteoidh comhlachtai poibli scéim reachtuil ina
ndéanfar mionchur sios ar na seirbhisi a chuirfidh siad ar fail

e tri mhean na Gaeilge,
e tri mhedan an Bhéarla, agus
e tri mhedn na Gaeilge agus an Bhéarla

agus na bearta até le glacadh le cinntit go gcuirfear ar fail
seirbhis ar bith nach bhfuil ar fail tri Ghaeilge de réir mar a
fheileann sé laistigh de thréimhse ama a aontdfar.

1.1 Treoirlinte maidir le Scéim a ullmhu
Solathraitear in Alt 12 den Acht go réiteodh an tAire Gnéthai
Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta treoirlinte, agus go scaipfi ar
chombhlachtai poibli iad le cabhrd leo dréachtscéimeanna a
ullmhu. Rinneadh an scéim seo a dhréachtd de réir na
dtreoirlinte.

Ar an 20 agus an 28 Samhain 2004 d'thoilsigh an Ollscoil fégraf
faoi Alt 13 ag lorg uirioll 6 phairtithe leasmhara ar bith maidir
leis an dréachtscéim a ullmhu faoi Alt 11. Foghlaimiodh cuid
mhaith é na haighneachtai, na tuairimi agus na moltai seo a
fuarthas én bhfoireann, & mhic léinn agus é phéirtithe
leasmhara eile. Cuireadh féilte roimh an bhfoireann ar fad chuig
cruinnit ar an 2 Feabhra 2005. Tugadh eolas don fhoireann ar
impleachtal Acht na dTeangacha Oifigitla 2003 agus lorgaiodh
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moltai, tuairimi srl. orthu. Eagraiodh gripai focais ar an gelrsa
céanna leis an gcruinnit foirne le hionadaithe ranga mac léinn
ar an 9 Feabhra 2005 agus le comhairleoiri gairmthreorach 6
scoileanna dara leibhéal ar an 18 Marta 2005. Gabhann an
Ollscoil buiochas le gach duine a chaith am agus iarracht leis
an bprdiseas.

Abhar na Scéime Teanga

Bunaiodh Meitheal Oibre, a raibh ionadaithe & réimsi feidhme
éagsula laistigh den Ollscoil ann, chun scéim a ullmhu le
huinéireacht agus tiomantas don doiciméad comhaontaithe a
chur i bhfeidhm a chinntid.

Seo a leanas cuspoiri scéim OE Ma Nuad:

a. Cur le tiomantas na hOllscoile don Ghaeilge a chur
chun cinn chomh maith le prionsabail dearbhaithe
cailiochta agus feabhsuchain ina cuid seirbhisi ar fad.
Té seo & |éirid in obair Oifig na Gaeilge agus i gclar
leantnach dearbhaithe cailiochta agus feabhsiuchéin
na hOllscoile.

b. Lion na seirbhisi datheangacha a mhéadu

o

Lion na bhfoilseachan datheangach a mhéadu
d. Innidlacht na foirne a theabhsu le seirbhisi
déatheangacha a chur ar fail.

Beidh idir lucht ardbhainistiochta na hOllscoile agus Choiste na
Gaeilge, mar Choiste an Udaréis Rialaithe a bhfuil de chiram
air teanga agus cultdr na Gaeilge a chur chun cinn san Ollscoil,
freagrach as faireachan agus athbhreithnit a dhéanamh ar an
scéim. Ta sé beartaithe ag an Ollscoil post mar Oifigeach na
dTeangacha QOifigitla a chruthd, a mbeidh de chdram ar an té a



1.3

An Scéim faoi Acht na dTeangacha Oifigidla 2003

cheapfar, i measc rudai eile, Scéim na dTeangacha Oifigilla a
chur i bhfeidhm agus faireachan a dhéanamh uirthi. Mar
phointe tosaigh tdgann an scéim ar lion na seirbhisi ata ar fail
tri Ghaeilge faoi lathair. Aithnitear, i gcorp na scéime, réimsi ata
le forbairt amach anseo. Té tiomantas sa scéim chomh maith
don éileamh ata ann do sheirbhisi tri Ghaeilge a mheas ar
bhonn leanunach, agus tiomantas go gcinnteofar go gcuireann
an Ollscoil lena cumas an t-éileamh seo a fhreagairt ar
bhealach pleanailte soiléir. Leanfaidh an Ollscoil ar an éileamh
ata ann do sheirbhisi i nGaeilge a mheas tri thaireachan a
dhéanamh ar lion na gceisteanna agus na n-iarratas i leith
seirbhisi tri Ghaeilge agus tri inidchadh tréimhsitil a dhéanamh
ar an éileamh céanna le ceistneoiri agus uirlisi oiriinacha eile.

Achoimre ar spriocanna OE M4 Nuad don scéim.
Seo a leanas liosta achomair de na spriocanna a aontaiodh ata
le baint amach ag an Ollscoil roimh dheireadh na scéime ar an
18 Mean Fémhair 2008. Féadtar teacht ar thuilleadh eolais sa
scéim trid sios faoin gcaoi agus faoin uair a bhainfear na
spriocanna seo amach.

1. Cruthofar post mar Oifigeach na dTeangacha QOifigidla.

2. Foilseofar priomhfhoirmeacha iarratais na hOllscoile go
détheangach.

3. Cuirfear seirbhis dhatheangach ar fail sna hoifigi seo a
leanas: Oifig an Uachtarain, Oifig an Leas-Uachtaréin, Oifig an
Chléraitheora, An Oifig lontralacha, Oifig Taifead na Mac léinn,
Oifig an Chombhairleora Acaduil agus An tSeirbhis
Mheantdireachta Mac Léinn. Bainfear an sprioc seo amach tri
thacaiocht dhdtheangach a chur ar fail le cabhri leo feidhmid
tri Ghaeilge de réir mar is ga.
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4. Foilseofar na Bileoga agus na Brdisilir seo a leanas go
détheangach

- An Réamheolaire Achomair (Cursai céime
ldnaimseartha agus Riachtanais lontréla)

- Leabhran Bhronnadh na gCéimeanna

- Cairt Seirbhise na hOllscoile

- Réiteas Polasai faoin gComhionannas

- Gach doiciméad beartais nua agus athbhreithnithe de
chuid an Udaréis Rialaithe.

5. Teicneolaiocht Faisnéise

Cinnteoidh an Ollscoil go mbeidh riomhairi a staisidin oibre
agus gléasanna forimeallacha na hollscoile cumraithe le faisnéis
a iontréil, a thaispedint agus a phriontail i gceachtar den dé
theanga oifigiula.

Cinnteoidh an Ollscoil (chomh fada agus ata sé praiticitil) go
dtacaionn' cérais choiteanna , m.sh. riomhphost, timpeallachtai
foghlama fiorula, cérais oifigi, uirlisi foilseachain gréaséin leis
an da theanga oifigitla agus go gcuirfear pacéisti Gaeilge
(litreoiri, uirlisi profala, srl.) i bhfeidhm ar bhonn trathuil rialaithe
i ndiaidh don déantéir bogearrai an tairge a eisidint.

Socréfar go mbeidh cérais choiteanna agus corais
phobaldhirithe ‘comhoiriinach’ sa mhéid is go mbeidh sé
indéanta ainmneacha agus logainmneacha (seoltai) a
thaifeadadh, a thaispedint agus a phriontéil i gceachtar den da
theanga oifigidla de réir mar a theileann sé don abhar.

Breathndidh an Ollscoil ar an bhféidearthacht maidir le
hathscribhinni agus bileoga breithidnais scruduithe

déatheangacha a chur ar fail.

' Ag Uséid an tacar carachtar ISO-Latin-9 a tharaionn sineadh fada srl.
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6. Suiomh Gréasain: Cuirfear an t-eolas ginearélta seo a leanas
ar fail ar shuiomh Gréaséin na hOllscoile sa da theanga: Stair
na hOllscoile; Préifil na hOllscoile; Forbairti Acadula; An
tAmharcthuras; leathanach baile na hOifige um Shaorail
Faisnéise. Beidh eolas datheangach ar shuiomh Gréaséain na
hOifige Ldistin.

7. Cuirfidh an Ollscoil an cirsa céad leibhéil ar fail do
Chumarsaid Ghairmidil i nGaeilge.

8. Beidh modul tri Ghaeilge ar fail sa chirsa céime ar an
Staidéar Matamaitice.

9. 1 gcomhar le hinstitididi trid leibhéil eile, breathndidh an
Ollscoil i ndiaidh cursa trit leibhéil a chur ar fail tri Ghaeilge.

10. Cuirfidh an Ollscoil oilidint ar féil don fhoireann le cumas na
hinstitiide a cuid gné a dhéanamh tri mheén na Gaeilge a ardu.

11. Cinnteofar go mbeidh preasraitis maidir le gné ollscoile
ginearélta curtha ar fail go datheangach.

12. Cinnteofar go mbeidh teachtaireachtai glérphoist sna
héiteanna seo a leanas i mBéarla agus i nGaeilge araon, .i.
Oifig an Uachtarain, Oifig an Leas-Uachtarain, Oifig an
Chléraitheora, An Oifig lontralacha, Oifig Taifead na Mac Léinn,
Qifig na Seirbhisi Mac Léinn, Oifig an Chomhairleora Acadldil,
an Lasc-chlar (seachas seirbhisi slandéla agus éigeandala).

13. Cinnteofar go mbeidh ar a gcumas ag foireann an lasc-
chlair beannacht agus ainm na hOllscoile a thabhairt i nGaeilge
agus i mBéarla, agus go mbeidh socruithe oiriinacha i
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bhfeidhm ionas go mbeidh siad in ann glaoiteoiri a chur i
dteagmhail leis an mball den fhoireann até freagrach as an
tseirbhis até ag teastail a chur ar fail tri Ghaeilge.

14. T4 Stattidi OE M4 Nuad le hathbhreithnit. Nuair a bheidh
an t-athbhreithnid seo curtha i gerich foilseofar na statdidi nua
go déatheangach.

15. Leanfaidh an Ollscoil ar an deis a thabhairt do mhic léinn
Gaeltachta ar mian leo fanacht in arasain an champais arasan
do chainteoiri Gaeilge a roghn.

16. Faoi réir éilimh agus acmhainni leanfaidh an Ollscoil ar
chursai teastais a eagrd agus a mhuineadh i Rath Cairn, m.sh.
An Teastas i Litriocht na Gaeilge.

Data tosaithe na Scéime

Rinne an tAire Gnéthai Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta an
scéim seo a dhearbhl. Tosdidh an scéim ar an 19 Meén
Fémhair 2005 ag leantint go ceann 3 bliana én data seo nd go
dti go ndéanann an tAire scéim nua a dhearbhd de bhun Alt 15
den Acht, cibé acu is luaithe.

Achoimre ar Ollscoil na hEireann, Ma Nuad
Misean agus Cuspairi

T4 misean Ollscoil na hEireann, M& Nuad sainithe ag cuspdiri
na hQOllscoile mar a leagadh amach iad in Acht na
nOllscoileanna 1997. Cuirtear in idl iad sa Phlean Straitéiseach
2000-2005 mar seo a leanas:

(@) eolas a chur chun cinn tri mhdineadh, tri thaighde
|éannta agus tri imscradu eolaioch
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(b) foghlaim a chur chun cinn i measc a cuid mac Iéinn
agus i measc an phobail go ginearalta

(c) taobhanna cultirtha agus séisialta an tsaoil a chur
chun cinn ag an am céanna le héagsulacht thraidisidin
na hollscoile a chothu

(d) cumas a chotht i measc na mac léinn le haghaidh
smaointeoireacht neamhspleéch chriticiuil

(e) teangacha oifigitla an Stéit a chur chun cinn, ag dirig,
ach go hairithe, ar an nGaeilge a chaomhnd, a chur
chun cinn agus a Usaid, agus ar chultdir éagsula na
hEireann a chaomhni agus a chur chun cinn

(f) cur le, agus tacaiocht a thabhairt d'thorbairt naisidnta
eacnamioch agus shdisialta a réadu

(9) pearsanra gairmiuil, teicnitil agus bainistiochta a
oilidint, a thraenail agus a atraeniil

(h) na caighdeédin agus an chéiliocht is airde a chur chun
cinn i réimsi na muinteoireachta agus taighde

() torthai a cuid taighde a scaipeadh ar an bpobal
ginearalta

() foghlaim ar feadh an tsaocil a éascu tri aosoideachas
agus oideachas leantnach a chur ar fail, agus

(k) cothromaiocht inscne agus comhionannas deiseanna i
measc mac léinn agus fostaithe de chuid na hOllscoile
a chur chun cinn. (Alt 12, Acht na nOllscoileanna, 1997).

Aithnionn an Ollscoil an threagracht ata uirthi teangacha agus
culttir éagsula na hEireann a chur chun cinn "ag dirid, ach go
hairithe, ar an nGaeilge a chaomhnu, a chur chun cinn agus a
Usaid". Mar chombhollscoil de chuid Ollscoil na hEireann, ta
riald maithrednach i bhfeidhm san institidid a chiallaionn nach
mor do shaoranaigh a thaigheann a gcuid oideachais sa Stat an
Ghaeilge a dhéanamh mar &bhar ardteisiméireachta, mura
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bhfuil dioltine éigin acu. Le céad bliain anuas bhi ceannairi
suntasacha airithe i ngluaiseacht na Gaeilge bainteach leis an
Ollscoil agus cuireadh cuid mhaith le litriocht Ghaeilge. T4
tuairim is 5,700 mac léinn in OE M4 Nuad roinnte idir Ddmh na
nEalaion, Ddmh an Léinn Cheiltigh, Damh na hinnealtdireachta,
Déamh na Fealstinachta agus Ddmh na hEolaiochta. Té& si ar
cheann de na 4 chomhollscoil de chuid Ollscoil na hEireann.

Té isteach is amach ar 250 ar fhoireann lanaimseartha acaduil
na hOllscoile agus 300 ar an bhfoireann riarachéin agus
tacaiochta.

Is é priomhrdl na hOllscoile oideachas a chur ar fail agus
taighde a dhéanamh. Is iad na Ranna Acadula, na hlonaid
Taighde, na hOifigi Riarachain agus na seirbhisi tacaiochta a
dhéanann an obair seo.

Cuireann an Ollscoil na seirbhisi seo ar fail do mhic léinn.
Oibrionn an Ollscoil le comhlachtai eile stait, poibli agus
priobhéideacha chomh maith, lena n-iritear:

Ollscoileana agus instititidi trit leibhéil eile

An Roinn Oideachais agus Eolaiochta

An tUdaras um Ard-Oideachas

Ollscoil na hEireann

C.H.LLU. (LU.A)) Coiste Ceannairi Ollscoileanna Eireann
Fonduireacht Eolaiochta Eireann

IRCHSET

IRCHSS
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1.6 Measunu ar lion na seirbhisi ata ar fail tri
Ghaeilge cheana féin
Is & priomhchuspdir an Achta a chinntit go bhfuil fail ar nios
mo seirbhisi poibli tri Ghaeilge agus iad de chaighdean nios
airde. Réitigh an Ollscoil suirbhé le leibhéal agus caighdeén na
seirbhisi ata ar fail tri Ghaeilge a mheas agus le breathnd ar an
éileamh até ar sheirbhisi i nGaeilge. Cuireann an Ollscoil
seirbhisi dirithe ar fail tri Ghaeilge n6 go datheangach cheana
féin. In ainneoin toilteanais don Ghaeilge, de bharr a suimh
agus a cuid mac léinn agus foirne, is tri mhean an Bhéarla a
fheidhmionn si go priomhdil. Airitear ina cuid seirbhisi solathar
d'oideachas Gaeilge. Ta sé raite in Alt 12(e) d'Acht na
nOllscoileanna 1997 gurb é ceann de chuspdiri na hOllscoile
"teangacha oifigitla an Stéit a chur chun cinn, ag dirid, ach go
hairithe, ar an nGaeilge a chaomhnu, a chur chun cinn agus a
Uséid, agus ar chultdir éagsula na hEireann a chaomhnt agus a
chur chun cinn”.
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CAIBIDIL 2

Solathar Seirbhisi / Gniomhaiochtai

2.1

Sa chaibidil seo leagtar amach céras na dteangacha oifigidla
até i bhfeidhm ag an Ollscoil maidir lena cuid seirbhisi agus

gniomhaiochtai. Ba choir a thabhairt faoi deara go bhfuil baill

foirne ag tromlach na Rann Acadula a bhfuil an innidlacht acu

sa Ghaeilge gné na roinne a dhéanambh trithi.

Modhanna Cumarsdide leis an bPobal / Eolas don

phobal

Faoi lathair is i mBéarla a dhéantar cumarséid leis an bpobal
agus le mic léinn maidir lena cuid seirbhisi, amach é na cinn

seo a leanas:

a.

Foirmeacha larratais na hOifige Lbistin
T4 na Foirmeacha larratais do mhic léinn ionchais, do
mhic léinn reatha, agus d'aitritheoiri reatha datheangach.

Suirbhé bliantdil ar mhic léinn ag teacht isteach
Eagraionn An Oifig Cothaithe Cailiochta suirbhé
bliantdil ar mhic |éinn ata ag teacht isteach, a
chlidaionn ceisteanna éagsula, an fath gur roghnaigh
siad OE Ma Nuad ina measc. Tugtar ceistneoir le linn
an phréisis chlaraithe, a sholathraitear sa dé theanga
oifigidla.

Cartlann riomhébhar cléite na Leabharlainne

Stor ar line de phéipéir thaighde agus d’abhar eile ata
i gcartlann riomhébhar cléite na leabharlainne. Is é
priomhchuspéir an "féinchartlannd" seo na daileadh

10
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agus inrochtaineacht an taighde a mhéadu — ar
dhéigh nach bhfuil indéanta tri ghndthmhodhanna
foilsitheoireachta amhain (irisi, srl). Is féidir an
chartlann a chuardach i nGaeilge agus i mBéarla araon.

Eolaire Leabharlainne 2005/2006

Ullmhaiodh Eolaire Leabharlainne achomair i nGaeilge
d'fhochéimithe agus d'iarchéimithe. Ta an t-eolaire ar
fail i bhformaid priontéla agus go leictreonach ar
shuiomh Gréaséin na leabharlainne.

Eolas agus foirm iarratais na nAchtanna um Shaorail
Faisnéise.

Té leathanach Gréasain Saoréla Faisnéise ar shuiomh
Gréaséin na hOllscoile. Ar na leathanaigh Ghréasain
seo té eolas ginearalta ar fail i nGaeilge faoi na
hAchtanna um Shaoréil Faisnéise. Ta an thoirm
Shaoréla Faisnéise ar fail ar line i nGaeilge chomh
maith. Féadfaidh an pobal agus mic léinn Gséaid a
bhaint as an bhfoirm seo le teacht ar thaifid faoi
théarmai na reachtaiochta.

Liosta de bhaill foirne a dhéanfaidh teagmbhiil leis na
medin i nGaeilge.

Cuireadh liosta ar fail do Foinse, Raidid na Gaeltachta,
TG4, L3, Raidid na Life srl. de bhaill foirne na
hOllscoile ag a bhfuil an innidlacht, agus ata
toilteanach, teagmhéil a dhéanamh leis na meain
Ghaeilge ar mhireanna nuachta a bhaineann lena
réimse féin. Déantar an liosta seo a nuashonru ar
bhonn rialta.
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Déanfar na nithe seo a leanas san Ollscoil:

Faoi dheireadh na chéad bhliana den scéim - 18
Mean Fémhair 2006:

Cinnteofar go mbeidh teachtaireachtai glérphoist i
mBéarla agus i nGaeilge sna héiteanna seo a leanas,
.. Oifig an Uachtarain, Oifig an Chléraitheora, An Oifig
lontrélacha, Oifig Taifead na Mac Léinn, Oifig na
Scriduithe, Oifig na dTaifid, Oifig an Chomhairleora
Acaduil, an Lasc-chlar.

Faoi dheireadh na chéad bhliana den scéim - 18
Mean Fémhair 2006:

- Cinnteofar go mbeidh ar a gcumas ag foireann
an lasc-chlair beannacht agus ainm na
hOllscoile a thabhairt i nGaeilge agus i mBéarla,
agus go mbeidh socruithe oiritinacha i
bhfeidhm ionas go mbeidh siad in ann
glaoiteoiri a chur i dteagmhail leis an mball den
fhoireann atéa freagrach as an tseirbhis até ag
teastail a chur ar fail tri Ghaeilge

- Foilseofar an tEolaire faoi Bhealaigh larratais
Ardoideachais go datheangach

- Foilseofar Leabhrén Bhronnadh na gCéimeanna
go datheangach.

Faoi dheireadh na dara bliana den scéim - 18
Mean Fémhair 2007:
détheangach
- An Réamheolaire Achomair (Cursai céime
lanaimseartha agus Riachtanais lontréla)
- Cairt Seirbhise na hOllscoile

12
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- Raéiteas Polasai faoin gComhionannas
- Gach doiciméad beartais nua agus
athbhreithnithe de chuid an Udaréis Rialaithe.

¢ Faoi dheireadh na dara bliana den scéim - 18
Meéan Fémhair 2007:
- Foilseofar priomhfhoirmeacha iarratais na
hOllscoile go datheangach

¢ O dhata tosaithe na scéime 19 Mean Fémhair 2005
- Té& Stattidi OF Ma Nuad le hathbhreithniu.
Nuair a bheidh an t-athbhreithnid seo curtha i
gcrich foilseofar na stattidi nua go datheangach

- Cinnteofar go mbeidh preasraitis maidir le gnd
ollscoile ginearélta curtha ar fail go datheangach.

2.2 Suiomh Gréasain
Le blianta beaga anuas ta dul chun cinn suntasach déanta ag
an Ollscoil maidir leis an suiomh Gréasain da cuid a chur in
oiritint do phobal na Gaeilge.
Tugtar leathanach oscailte shuiomh Gréasain na hOllscoile,
beannl an Uachtaréin san direamh, sa da theanga oifigidla.

Té na codanna seo a leanas den suiomh Gréasain ar fail i
nGaeilge amhain:

¢ Suiomh Gréasain Oifig na Gaeilge
D'thorbair Oifig na Gaeilge suiomh Gréaséin a bhfuil
clér fégrai leictreonach air. Déantar imeachtai Gaeilge
san Ollscoil agus in diteanna eile a phostail don
fhoireann agus do mhic Iéinn agus tugtar naisc chuig
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suiomhanna Usaideacha. Ta an tseirbhis seo mar chuid
de théarmai tagartha na hoifige chun teagmhail a
choinnedil le pobal na Gaeilge lasmuigh den Ollscoil
agus chun glacadh agus Uséid na Gaeilge i measc
fhoireann na hOllscoile a éascu.

Ta eolaire datheangach ar an suiomh de ranna agus
ranndga laistigh den Ollscoil, chomh maith le liosta
ainmneacha i nGaeilge 6 Eolaire na hOllscoile. Ta
fuaim leis an eolaire agus leis na hainmneacha ar
mhaithe le cinamh foghraiochta. Tugtar an t-eolaire
mar liosta Béarla-Gaeilge, a bhfuil leagan Gaeilge
d'abhair, ranna, srl. ann. Is féidir Gsaid a bhaint as mar
ghluais Ghaeilge-Béarla chomh maith, trid an ais ‘Cuir
in eagar, aimsigh’.

* Roinn na Nua-Ghaeilge

Ta leathanach baile dadtheangach ag an suiomh Gréasain seo a
leanas

* Leathanach baile Oifig an Chomhairleora Acaduil.

Faoi dheireadh na scéime ar an 18 Mean Fémhair 2008
beidh na heiliminti breise seo a leanas i bhfeidhm:

e Cuirfear an t-eolas ginearélta seo a leanas ar fail ar
shuiomh Gréasain na hOllscoile sa da theanga: Stair
na hOllscoile; Préifil na hOllscoile; Forbairti Acadula;
An tAmharcthuras, leathanach baile na hOifige um
Shaoréil Faisnéise. Beidh eolas datheangach ar
shuiomh Gréasain na hOifige Ldistin.
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2.3 Teicneolaiocht Faisnéise

Faoi dheireadh na chéad bhliana den scéim - 18
Mean Fémhair 2006:

Cinnteofar go mbeidh riomhairi, staisidin oibre agus
gléasanna orimeallacha na hOllscoile cumraithe le
faisnéis a iontrail, a thaispedint agus a phriontail i
gceachtar den déa theanga oifigitla

Faoi dheireadh na dara bliana den scéim - 18 Mean
Fémbhair 2007:

Cinnteofar (chomh fada agus até sé praiticiuil) go
dtacaionn? cérais choiteanna , m.sh. riomhphost,
timpeallachtai foghlama fiordla, cérais oifigi, uirlisi
foilseachan gréasain leis an da theanga oifigitla agus
go gcuirfear pacéisti Gaeilge (litreoiri, uirlisi proféla,
srl.) i bhfeidhm ar bhonn trathuil rialaithe i ndiaidh don
déantdir bogearrai an téirge a eisitint.

Ar bhonn céimnithe idir 18 Mean Fémhair 2008
agus 18 Mean Fémhair 2012

Socréfar go mbeidh cérais choiteanna agus corais
phobaldhirithe ‘comhoiriinach’ sa mhéid is go
mbeidh sé indéanta ainmneacha agus logainmneacha
(seoltai) a thaifeadadh, a thaispeéint agus a phriontail i
gceachtar den déa theanga oifigitla de réir mar a
fheileann sé don abhar.

? Ag Uséid an tacar carachtar ISO-Latin-9 a tharaionn sineadh fada srl.
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2.4 Seirbhisi Datheangacha

Cuireann lonad na dTeangacha seirbhis dhatheangach ar fail

* lonad na dTeangacha
Is & atd mar theidhm ag lonad na dTeangacha réimse
leathan cursai teanga a chur ar fail mar threagra ar an
éileambh laistigh den Ollscoil agus lasmuigh di.
Cuirtear teangacha ar féil i leith comhthéacsanna
éagsula.
Ofralann an tlonad ranganna Gaeilge éagsula, 6
ranganna tosaitheoiri go hardranganna. | gcomhar le
Roinn na Nua-Ghaeilge, muineann an tlonad cursa
Diopléma i nGaeilge a thugann na scileanna cui do
mhic léinn gndthai pearsanta agus gairmiudla a
dhéanamh go héifeachtach tri Ghaeilge.
Chuir an tlonad tus le, agus déanann sé bainistiocht ar
leagan Gaeilge de Vifax: ceachtanna teanga bunaithe
ar Nuacht TG4. Bionn siad seo ar fail saor in aisce ar
line gach Céadaoin, bunaithe ar nuacht an trathnéna
roimhe sin.
Té siollabais do leibhéil Ghaeilge A1 agus A2 curtha ar
fail ag lonad na dTeangacha agus Roinn na Nua-
Ghaeilge, go naisitnta agus go hidirnaistnta, bunaithe
ar an CEFR - Comhchreat Tagartha na hEorpa do
Theangacha: Foghlaim, Muineadh agus Measinu a
d'thoilsigh Comhairle na hEorpa le creat comhthéite 6
thaobh na teangeolaiochta de, a aithneofar go
hidirnaisiunta, a chur ar fail do gach gné de
mhuineadh agus foghlaim teangacha.
Feidhmeoidh an Ollscoil mar ionad scrdduithe
naisitnta an chlair seo. Bundfar ionaid réigitinacha eile

i ndiaidh a chéile.
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2.5 An Ghaeltacht
Eagraionn agus muineann Damh an Léinn Cheiltigh teastas,
'An Teastas i Litriocht na Gaeilge', i Rath Cairn gach re bliain.
Té sé d'aidhm ag an teastas seo buneolas maith a thabhairt do
rannphéirtithe ar an nGaeilge agus a traidisidn liteartha.
Aithnitear an cirsa mar mhodul amhain don BA modulach.
Dhear agus scriobh lonad na dTeangacha san Ollscoil clrsa
céad leibhéil do Chumarséid Ghairmidil i nGaeilge. Rinne
fostaithe de chuid Bhord Slainte an Oir Thuiscirt, a chuireann
seirbhisi ar fail i nGaeltacht Rath Cairn, an cursa seo.
Tugann an Ollscoil deis do mhic Iéinn Gaeltachta, a bhfuil cénai
orthu ar an gcampas, &rasén até in airithe do chainteoiri
Gaeilge a roghnd.

O dhata tosaithe na scéime 19 Mean Fémhair 2005

e Cuirfidh an Ollscoil seirbhisi ar fail tri Ghaeilge do
Ghaeltacht Rath Cairn. Eagréfar cursai teanga agus
litriochta agus muinfear san &it iad de réir mar is cui
agus/ndé de dhith, faoi réir acmhainni.

e Cuirfidh an Ollscoil clrsa céad leibhéal ar fail do
Chumarsaid Ghairmitil i nGaeilge.

e |eanfaidh an Ollscoil ar an deis a thabhairt do mhic
léinn Gaeltachta, a bhfuil cénai orthu ar an gcampas,
arasan até in airithe do chainteoiri Gaeilge a roghnu.
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2.6 Liosta de na Ranna agus na hoifigi a fheidhmionn
tri Ghaeilge

Feidhmionn na ranna seo a leanas tri Ghaeilge .i. cuireann siad

a geuid seirbhisi ar fad ar féil tri Ghaeilge, seachas nuair a

jarrann an custaiméir/cliant a leithéid de sheirbhis tri Bhéarla:-

Déamh an Léinn Cheiltigh

Té dhé roinn sa Ddmh, Roinn na Nua-Ghaeilge agus
Roinn na Sean- agus na Meén- Ghaeilge. Muintear
cursai fochéime sna habhair seo a leanas: an Nua-
Ghaeilge, an tSean- agus an Mhean-Ghaeilge agus an
Léann Ceilteach, Mionteangacha (an Bhascais agus na
teangacha ceilteacha). Mdintear cursai iarchéime
(M.A.) sa Nua-Ghaeilge, sa tSean- agus Mhean-
Ghaeilge, agus sa Teangeolaiocht Cheilteach
Chomparaideach. Is féidir Ph.D. a bhaint amach tri
thaighde sa tSean- agus Meé&n-Ghaeilge agus sa Nua-
Ghaeilge.

Déantar taighde ar ghnéithe éagsula den teanga agus
a cuid litriochta idir shean agus nua. Muintear cursai ar
réimse leathan dbhar, idir theanga agus litriocht, agus
ar réimsi gaolmhara eile lena n-airitear an
Teangeolaiocht, an Béaloideas, an Bhreatnais, Cursai
Mionteangacha. Tri Ghaeilge a mhuintear ranganna i
Roinn na Nua-Ghaeilge agus trid an mBéarla a
mhuintear i Roinn na Meén- agus na Sean-Ghaeilge iad.

Oifig na Gaeilge

Té si mar theidhm ag Oifig na Gaeilge an Ghaeilge
agus an cultdr a ghabhann Iéi a chur chun cinn i measc
phobal na hOllscoile. Ta an Oifig i mbun timpeallacht
dhearfa, bhauil a chruthd don teanga san Ollscoil.
Aistrionn an Oifig céipéisi oifigitla na hOllscoile go
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Gaeilge agus tugann amach eolas ar sheirbhisi
aistrithe. Réitionn an QOifig an bealach don thoireann
agus do na mic léinn an Ghaeilge a chleachtadh, a
fheabhst né a fhoghlaim agus cur amach a fhéil ar
shaol agus ar chultir na Gaeilge, tri imeachtai
cultdrtha, écaidi soisialta agus ranganna teanga a
eagru. Fograionn an Oifig imeachtai agus ranganna
cultdrtha agus teanga, a bhionn ar bun ar an gcampas
agus lasmuigh de, agus coinnionn si teagmhiil le
heagraiochtai Gaeilge agus le pobal na Gaeilge i
gcoitinne. | measc na ranganna agus na n-imeachtaf
seo ta cinn a eagraionn an Oifig féin. Ta an tOifigeach
mar runai agus feidhmeannach do Coiste na Gaeilge,
fochoiste de chuid an Udarais Rialaithe.

2.7 Liosta de na Ranna agus na hoifigi a fheidhmionn

tri mhean an Bhéarla amhain.

Béa chdir a thabhairt faoi deara go bhfuil baill foirne ag tromlach
na Rann Acadula a bhfuil an innidlacht acu sa Ghaeilge gné na
roinne a dhéanamh trithi. Seo a leanas liosta de ranna agus
oifigi nach bhfuil ar a gcumas faoi lathair seirbhis duine le
duine a chur ar fail tri Ghaeilge:-

Ranna Acadula

Damh na nEalaion

Cuireann Damh na nEalaion réimse leathan cudrsai agus clér ar
fail le Baitsiléir Ealaion, Dioplémai agus Teastais éagsula, agus
larchéimeanna mar thoradh orthu. T4 liosta iomlan diobh le fail
i bhFéilire na hOllscoile, ata ar fail ar shuiomh Gréaséin na
hOllscoile agus i bhfoirm leabhair in Oifig an Déin. Is iad na
ranna acadula, ina n-aonar né i gcomhar le chéile, a mhdineann
na cursai. Ta cursai airithe ann leis ar ranna 6 Dhamha eile a
mhuineann iad.
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Ranna:

Oideachas Aosach
An Léann Clasaiceach
Antraipeolaiocht
Staidéar Sdisialta Feidhmeach
Riomheolaiocht

An Eacnamaiocht

An tOideachas

An Béarla

An Fhraincis
Tireolaiocht

An Ghearmainis

An Mhatamaitic

Fisic Mhatamaiticiil
Nua-Stair

Ceol

An tSiceolaiocht

An tSocheolaiocht
An Spainnis

Damh na Fealsunachta

Cuireann Damh na Fealstinachta cursai ar fail le Baitsiléir
Ealaion, Dioplémai agus Teastais éagsula, agus larchéimeanna
mar thoradh orthu. T4 liosta iomlan diobh le fail i bhFéilire na
hOllscoile, até ar fail ar shuiomh Gréaséin na hOllscoile agus i
bhfoirm leabhair in Oifig an Déin.

Démh na hEolaiochta

Cuireann Damh na hEolaiochta réimse leathan cursai agus clar
ar fail le Baitsiléir Eolaiochta, Ardteastais larchéime éagsula,
Maistir Eolaiochta, Maistir Riomheolaiochta, agus Ph.D.
(Doctuir Fealsinachta) mar thoradh orthu. Ta liosta iomlan
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diobh le fail i bhFéilire na hOllscoile, ata ar fail ar shuiomh
Gréasain na hOllscoile agus i bhfoirm leabhair in Oifig an Déin.
Is iad na ranna acadula, ina n-aonar nd i gcomhar le chéile, a
mhuineann na cursai.

Ranna
Bitheolaiocht
Ceimic
Riomheolaiocht
Fisic Thurgnamhach
An Mhatamaitic
Fisic Mhatamaiticiuil

Damh na hinnealtéireachta

Cuireann Damh na hinnealtdireachta réimse leathan cudrsai agus
clér ar féil le Céimeanna Innealtdireachta, Dioploémai agus
Teastais éagsula, agus larchéimeanna mar thoradh orthu. Ta
liosta iomlan diobh le fail i bhFéilire na hOllscoile, ata ar fail ar
shuiomh Gréasain na hOllscoile agus i bhfoirm leabhair in Oifig
an Déin.

Seirbhisi Tacaiochta Acadiila

An Léarionad Riomhaireachta

Is Ranndg Seirbhise é an Larionad Riomhaireachta a chuireann
Seirbhisi Riomhaireachta agus Lionra ar fail do ranna Riarachain
agus Acadula san Ollscaoil.

An Leabharlann

Cuireann an Leabharlann seirbhis ar fail d'fhoireann agus do
mhic Iéinn na hOllscoile agus Cholaiste Phadraig, M& Nuad. T4
sé de chuspdir ag an Leabharlann ardseirbhis a chur ar fail mar
thacaiocht do chuspdiri muinteoireachta, foghlama agus
taighde na hOllscoile trid a cuid bailitchan a fhorbairt agus
rochtain a sholathar ar fhoinsi eolais ar fud an domhain.
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lonaid Taighde
T4 culig lonad Taighde ag an Ollscoil:

- Institidid Hamilton

- An Instititid Bithinnealtdireachta agus Agra-
éiceolaiochta

- An Instititiid Imdhionachta

- An Instititid Néisitinta um Spaésanailis agus Anailis
Réigitnach (NIRSA)

- An tlonad Naisiinta Geoiriomhaireachta

Riarachan

Oifig na Comhairle Acaddla

Freastalaionn an oifig seo ar an gComhairle Acaduil agus ar a
cuid buanchoisti. Solathraionn si tacaiocht riarachéin agus
rinaiochta agus is i até freagrach as doiciméid a ullmhu agus a
scaipeadh le haghaidh chruinnithe na Comhairle Acadula agus
a cuid coisti.

Oifig na bhFoirgneamh

T4 an oifig seo freagrach as na seirbhisi fontais ar fad a
sholathar san Ollscoil, lena n-airitear téamh, soilsit agus
cumhacht, uisce, ola agus gas, srl.

An Rannég Lénaddireachta

Déanann an Ranndg Lénaddireachta bainistiocht ar na Seirbhisi
Lénaddireachta ar fad ar an gCampas Thuaidh agus ar an
gCampas Theas araon.

An Oifig Cumarsaide

T4 an Oifig Cumarsaide freagrach as gniomhaiochtai
cumarsaide inmheénacha agus seachtracha na hOllscoile a
phleanéil agus a chomhordu.

22



23

An Scéim faoi Acht na dTeangacha Oifigidla 2003

An Oifig Airgeadais
Priomhfhreagrachtai an Oifig Airgeadais:

e Bainistiocht a dhéanamh ar riosca airgeadais agus
rialé airgeadais a chothu

e Tacaiocht a thabhairt do lucht bainistiochta na
hOllscoile agus iad a cheistit maidir le misean na
hOllscoile a thabhairt chun criche

e Faisnéis a ullmhu agus a chur ar féil do phairtithe
leasmhara seachtracha.

| measc na sainoifigi atéd ceangailte leis an Oifig Airgeadais téa:
e Qifig an Sparénai
¢ QOifig na gCuntas Ginearélta
e An Oifig um Riaradh Taighde
e An Oifig Tailli agus Deontas
e An Oifig Creiditnaithe
e An Oifig Tuarastal agus P&
e Qifig an Phrécaddra

Oifig an Déin
T& an oifig seo freagrach as riachtanais riarachain Dhéan
Dhamh na nEalaion.

An Oifig um Shaoréil Faisnéise

Cinntionn an Oifig um Shaorail Faisnéise (FOI) go ngéilleann an
Ollscoil go hiomlan le riachtanais dhlithidla na nAchtanna um
Shaoréil Faisnéise 1997 agus 2003.

An Oifig Sldinte agus Sabhailteachta

Cinntionn an Oifig Slainte agus Sabhailteachta go ngéilleann
an Ollscoil go hiomlén le riachtanais dhlithitla na reachtaiochta
Slainte agus Sabhailteachta agus le riachtanais dhlithidla
reachtaiochta gaolmhaire.
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Seirbhisi Ginearélta

Is € an priomhrél atd ag oifig na Seirbhisi Ginearalta seirbhisi
glantdireachta, diseanna coipedla/ poist, diseanna
teileafénaiochta agus diseanna iompair a chomhordu.

An Oifig Pearsanra

Is é an priomhrél até ag an Oifig Pearsanra tacaiocht a
thabhairt d'fheidhm acaduil na hOllscoile agus d'fheidhmeanna
Ollscoile eile maidir le ceisteanna pearsanra. Déanann an Oifig
iarracht dea-chaidreamh foirne a chur chun cinn tri bheartais
agus ndsanna imeachta éifeachtacha bainistiochta pearsanra
agus acmhainni daonna, agus tri chomhairle a chur ar, agus
ctnamh a thabhairt don fhoireann.

Oifig an Uachtarain

Baineann an oifig seo le treoir fhoriomlan na hOllscoile ina cuid
gniomhaiochtai acadula, riarachain, airgeadais, pearsanra agus
eile. Faoi théarmai Acht na nOllscoileanna, 1997, is é an
tUachtarén oifigeach cuntasaiochta na hinstititide.

An Oifig Cothaithe Céiliochta

| dtéarmai tagartha na hOifige Cothaithe Céiliochta ta
tiomantas dearbhaithe céiliochta agus feabhsichén cailiochta.
T& cur chun cinn céiliochta, oiliina, muinteoireachta agus
forbartha foirne laistigh den Ollscoil mar chuid da rél.

Oifig an Chlaraitheora

Is é an Claraitheoir an tOifigeach Sinsearach até freagrach as
gndthai acadula san Ollscoil. Déanann Oifig an Chléraitheora
riar ar gach gné de dhul chun cinn acaduil na mac Iéinn éna n-
jontrail go dti go mbronntar céim orthu.
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An Oifig Rochtana

Té an tOifigeach Rochtana freagrach as rochtain Ollscoile a
chur chun cinn i measc iontrélaithe neamhthraidisidnta, lena n-
airitear daoine faoi mhichumas, daoine & chulrai
socheacnamaiocha faoi mhibhuntéiste, mic [éinn |anfhésta,
taistealaithe agus dideanaithe.

Oifig Tacaiochta na Mac Léinn Aosach
Té sé d'fhreagracht ar Oifig Tacaiochta Thionscadal na Mac
Léinn Aosach an timpeallacht foghlama do mhic léinn aocsacha

a fheabhsu.

An Oifig lontréalacha

Té an QOifig lontralacha freagrach as iontrail na bhfochéimithe
ar fad chuig an Ollscoil. T4 an Oifig gnfomhach i bhfégraiocht
agus cur chun cinn cudrsai fochéime na hOllscoile, agus
cuireann si eolas ar fail do Qualifax (bunachar sonrai de chursai
in Eirinn). Coinnionn si sonrai dbhartha ar shuiomh Gréasain na
hOllscoile agus cuireann si foilseachain éagsuila tfhochéime na
hOllscoile amach.

Oifig na Scruduithe

Déanann Oifig na Scruduithe riar ar phroiseas na scriduithe ¢
na hiontralacha a fhail go dti na torthai a chur amach. Déanann
an oifig bainistiocht, chomh maith, ar phréiseas na scrdduithe i
leith trachtais PhD agus Maistreachta.

An Oifig Idirnéisiinta

Déanann an Oifig Idirnaisiunta iarracht gniomhaiochtai
idirnaisiunta a chur chun cinn thart timpeall na hOllscoile.
Earcaionn an Oifig Idirnaisitnta mic léinn lan-chéime neamh-AE
chomh maith le mic |éinn chuairte atéd i mbun cléar san Ollscoil.
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Oifig Taifead na Mac Léinn

Téa Oifig Taifead na Mac Léinn freagrach as clard na mac léinn,
agus as taifid chruinne a choinneéil le haghaidh gach mac
|éinn, idir shean agus nua.

An Oifig Staidéir Thaighde agus larchéime
Stitireann an Oifig Staidéir Thaighde agus larchéime tacaiocht
institiideach i dtreo Staidéir Thaighde agus larchéime.

An Oifig Sléndéla

Té& an Oifig seo lonnaithe i bhFoirgneamh na nEalaion ar an
gCampas Thuaidh agus i freagrach as siochain, ord agus
slandail a chothd, as cosc a chur ar choireanna agus neamhord,
agus agus as aghaidh a thabhairt ar aon fhaitios né imni a
bheadh ar phobal an champais i dtaobh na gcursai sin.

Seirbhisi Mac Léinn

Seirbhisi Mac Léinn

| measc na seirbhisi a chuireann Oifig na Seirbhisi Mac Léinn ar
fail ta:

Clubanna & Cumainn:

Ta breis is 60 Club agus Cumann gniomhach san Ollscoil, ag
tabhairt deiseanna maithe do mhic |éinn a bheith pairteach i
ngniomhaiochtai séisialta, cultirtha, agus spairt. [Tri mheén na
Gaeilge a fheidhmionn ceann de na clubanna seo, Cuallacht
Cholm Cille.]

Aontas na Mac Léinn:

Bunaiodh Aontas na Mac Léinn, Ma Nuad, le seasamh do leas
mhic léinn na hOllscoile agus d'thonn an leas seo a chur chun
cinn.
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An Coiste um Chinamh Mac Léinn

Is comhchoiste mac léinn-foire é an Coiste um Chinamh Mac
Léinn, a bunaiodh le ciinamh a thabhairt do mhic léinn a
mbionn deacrachtai airgeadais acu.

lonad Sdisialta na Mac Léinn:
In lonad Séisialta na Mac Léinn t& beér, ionad ceoil, caifé, agus
Oifigi.

Oifig an Chomhairleora Acaduil

Feidhmionn an oifig seo mar an tusphointe teagmhéla do mhic
léinn a bhionn ag lorg eolais ar cheisteanna ginearalta a
eascraionn as a gcaidreamh leis an Ollscoil.

An tSeirbhis Séiplineachta

Té beirt Shéiplineach Chaitliceacha lanaimseartha agus Runai
pairtaimseartha sa tSéiplineacht. Bionn an oifig i dteagmhail
leis na hEaglaisi Protastinacha ata pairteach i saol na mac léinn
6 am go ham chomh maith.

An Créche
Té an Créche ar fail do phaisti mhic Iéinn agus fhostaithe na
hOllscoile (seachas paisti thoireann an Créche).

Cumann Alumni Mh& Nuad
Bunaiodh Cumann Alumni Mha Nuad de thoradh athaontu
rathuil na gCéimithe a cuireadh ar sidl i mi Aibreain 1995 mar

chuid de cheiliaradh dhé chéad bhliain na hOllscoile.

An tlonad Leighis
Cuireann an tlonad Leighis seirbhisi éagsula leighis agus
altranais ar fail saor in aisce do na mic léinn ar fad.
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An Oifig Léistin

Pléann an Qifig Ldistin le gach gné de chursai 6istin mac léinn
idir ar an gcampas agus lasmuigh de. Pléann an tOifigeach
Loéistin le hiarratais 6 mhic léinn i leith cnaimh chomh maith.

An Oifig Spdirt

T4 an Oifig seo freagrach as clubanna spdirt mac léinn a
fhorbairt, a chur chun cinn agus as tacaiocht a thabhairt déibh,
chomh maith le clair chorpacmhainne a chur i bhfeidhm agus
diseanna spoirt na hOllscoile a chothl agus a sceidealadh.

An tSeirbhis Comhairlithe Mac Léinn
Cuireann an tSeirbhis Comhairlithe Mac Léinn
comhairleoireacht ar fail do mhic léinn san Ollscoil.

Cé go bhfuil sé ar a gcumas ag baill foirne i gcuid mhaith de
na ranna seo seirbhis irithe a chur ar fail i nGaeilge, ni bheadh
an tseirbhis ag an leibhéal go dtabharfai ‘datheangach’ uirthi.
Té& cuid mhaith den fhoireann sasta gné a dhéanamh tri
Ghaeilge, agus ta (g) curtha le hais a gcuid ainmneacha siud
san eolaire teileaféin inmheéanach.

T4 an Ollscoil tiomanta do sheirbhisi a chur ar fail tri Ghaeilge i
dtromlach na rann agus na n-oifigi. Déanfaidh an Ollscoil
jarracht an tiomantas seo a chur ar aghaidh ar bhonn
leantnach. Idir an da linn, &fach, agus

Faoi dheireadh na dara bliana den scéim ar an 18 Meéan
Fémhair 2007, déanfar na nithe seo a leanas san Ollscoil:

e Cuirfear seirbhis dhatheangach ar fail san hoifigi seo a
leanas: Oifig an Uachtaréin, Oifig an Leas-Uachtarain,
Oifig an Chlaraitheora, An Qifig lontrélacha, Oifig
Taifead na Mac léinn, Oifig an Chomhairleora Acaduil
agus An tSeirbhis Mheantdireachta Mac Léinn.
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Bainfear an sprioc seo amach tri thacaiocht
dhatheangach a chur ar féil le cabhrd leo feidhmid tri
Ghaeilge de réir mar is ga.

e Cruthéfar post mar Oifigeach na dTeangacha
Offigitla.

e Cuirfear oilidint ar féil don fhoireann chun cur le
hinnitlacht na hinstitidide gné a dhéanamh tri mheéan
na Gaeilge.

Faoi dheireadh na scéime ar an 18 Mean Fémhair 2008,
déanfar na nithe seo a leanas san Ollscoil:

e Cuirfear cursa céad leibhéil ar fail do Chumarsaid
Ghairmiuil i nGaeilge.

e Beidh modul tri Ghaeilge ar fail sa chirsa céime ar an
Staidéar Matamaiticidil.

e Aithneoidh an Ollscoil ranna agus seirbhisi eile a
chuirfidh seirbhisi ddtheangacha ar fail.

2.8 Ag cur le cumas Gaeilge na hOllscoile
Té tiomantas leantinach don oilidint agus don fhorbairt chui a
chur ar fail don fhoireann ar fad, sa da theanga oifigiula, mar
fhreagra ar riachtanais ar gcuid mac léinn agus foirne.
Déanfaidh an Ollscoil anailis ar oilidint agus ar fhorbairt foirne,
a chabhréidh leis an éileamh até ar sheirbhisi Gaeilge a aithint.
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O dhata tosaithe na scéime, 19 Mean Fémhair 2005,
déanfar na nithe seo a leanas san Ollscoil:

Cuirfear feasacht teanga san aireamh mar chuid
d'oilidint londuchtidchéain agus d'oilidint Seirbhisi
custaiméiri le cinntit go dtuigeann na baill foirne na
himpleachtai a bhaineann le hAcht na dTeangacha
Oifigiula agus an chaoi go rachaidh sé i bhfeidhm ar a
gcuid oibre féin.

Eagrofar ranganna Gaeilge, Gaeilge do chuspiri
gairmidla san aireamh, agus cabhréfar le baill foirne
ata ag freastal ar na ranganna seo le linn uaireanta
oibre.

Cuirfear comhairle ar an bhfoireann maidir le
ranganna Gaeilge ardchaighdeéin ata ar fail lasmuigh
d'uaireanta oibre, ar an gcampas agus lasmuigh de
(m.sh. Dioplédma triti leibhéil sa Ghaeilge; Sult; Gael-
Linn, srl);

Leanfar go gniomhach ag cur lion na seirbhisi Gaeilge
chun cinn tri chomharthaiocht, an suiomh Gréasain, srl.

Té baill foirne airithe san Ollscoil até sasta gné a dhéanamh tri

mhean na Gaeilge. Lena gcead, léireofar ar shuiomh Gréaséin

na hOllscoile iad agus cuirfear a gcuid seoltai riomhphoist ar

féil le cinamh a thabhairt do chliaint ar mian leo a gcuid gnd a

dhéanambh tri Ghaeilge.



CAIBIDIL 3

Faireachan & Athbhreithniu

Beidh idir lucht ardbhainistiochta na hOllscoile agus Choiste na
Gaeilge, mar Choiste an Udarais Rialaithe a bhfuil de chdram
air teanga agus cultdr na Gaeilge a chur chun cinn san Ollscail,
freagrach as faireachan agus athbhreithnit a dhéanamh ar an
scéim. Coinneoidh siad feidhmit na scéime faoi athbhreithniu.
Is iad na ceannairi ranna agus seirbhisi ata freagrach as an
scéim a chur i bhfeidhm ina réimsi féin, go priomhdil, a
dhéanfaidh an faireachan ¢ 14 go 1a. Cabhréidh Oifigeach na
dTeangacha Oifigitla leo. Réiteoidh an Coiste tuairisc d'Udaréas
Rialaithe na hOllscoile ar an dul chun cinn maidir leis an scéim
a chur i bhfeidhm.



CAIBIDIL 4

An Scéim Chomhaontaithe a Phoibliu

Fogrofar inneachar na scéime, i dteannta le tiomantais agus
solathairti na scéime, don phobal tri:-

- Preasriitis;

- Seoladh Oifigidil na scéime;

- Fograiocht solathairti;

- Scaipeadh ar ghniomhaireachtai cui agus ar
chomhlachtai poibli;

- An Suiomh Gréaséin.

Ina theannta sin, chomh luath agus até na ranna agus na hoifigi
Ud até tiomanta do sheirbhis a chur ar fail réidh le déanamh
amhlaidh déanfar seo a thdgairt ar na slite thuas. Seoladh céip
den scéim seo ar aghaidh chuig Oifig Choimisinéir na
dTeangacha Oifigidla chomh maith.



